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Arnnomayus

Cmamovs noceauena peutenuio npodiemvl nepesodd aHIUNUCKUX (Ypa3eosocu3mos.
Aemopbl  onpedensiom  nouamue ‘‘hpazeonocusm’, paccmampusaom — KIACCUDUKAYUO
@pazeonocuzmos u pazuvie 6apuanmsl Ux nepesooa.

Knrwoueegvie cnosa: dpazeonocuzmvl, uouomvl, Kiaccuguxayus, nepesoo, Oubaeusm,
ycmouuusbvie c1080Co4emanusl.

Annotation

The article is devoted to the problem of English idioms translation. The authors define the
term “idiom”, consider classification of idioms and different variants of their translation.
Keywords: idioms, classification, translation, Biblical phrase, set expression.

bepeszenko B. M.
Kuiecokuii nayionanvHuil 1iH26ICMUYHUIL YHIGEPCUmMeEm

NTUOEPEHIINHI O3HAKHA
MAPKEPIB BIPOI'TJHOCTI TA MAPKEPIB UMOBIPHOCTI
Y CYUACHIU AHTJIINCBKIA MOBI

YV cmammi eusuatomvcsa xapaxkmepucmuku ma OUCKYPCUBHI 0COOIUBOCMI MapKepis
8ipociOHOCMi 6 CY4acHill auenilcebKiti moei. Mema Oanoeo OocniddcenHs — Oosecmu, WO
8ION0BIOHO 00 MOBIEHHEBOI cumyayii Moseyb NO3HAYUAE CBOE GUCILOBTIOBAHHS JIIHSGICMUYHUMU
OOUHUYAMU 3i 3HAYEHHAM KAMe2OPUUHOI 8ip02iOHOCMi aO0 MOBHUMU OOUHUYAMU 3i 3HAYEHHAM
npooOIEMAMUYHOI 8iPO2IOHOCHI.

Knrouosi cnosa: kameeopuuna 8ipocioHicms, npooiemMamuyra 8ipo2ioOHicme.

OcTraHHIM YacoM y JHUCKYypcCl JOMYCKalOThCs JIOBUIbHI Bapiallii B>KMBaHHS
MOBHHX OJMHUIb 3 NPOTUIICKHUM 3HAUCHHSIM, & CaME€ MapKepiB BIPOTIAHOCTI Ta
MapkepiB KWMOBIpHOCTI. Taka B3a€EMO3aMIHHICTh MapKepiB HE € MPUHHATHOIO,
OCKIJIbKM BOHM MO-PI3HOMY TJIyMadaTh CUTYallll0 00’€KTHUBHOCTI AiiicHOCTI. [laHa
CTaTTs TMOKJIMKaHa AUQEpeHLIoBaTH MOBJIEHHEBI  aKTH  MPOTOJIOLIEHHS
BIPOT1IHOCTI 1H(OpMALll Ta MOBJEHHEBI aKTH MPUNYIIEHHS W PO3’SICHUTH iX
OCHOBHI BIJIMIHHOCTI.

OmiHka ciyxadeM BIpOrigHOCTI / WMOBIPHOCTI I1CTHHHOCTI iH(oOpMalii
3MIMCHIOETHCS HA  OCHOBI KOHCTaTMBHUX  BHUCJOBIIOBaHb. KoHcTaTHBHI
BUCJIOBJIIOBAHHSA BIJHOCATHCS /10 OCHOBHUX KOMYHIKaTMBHO-()YHKIIIOHAJIBHUX
THUIIIB BUCJIOBIIIOBAHHSA, AKI € HAWOUIBII 1HPOPMATUBHUMHU 1 MOBIIOMIISIIOTH PO
moii/sBuina 00’ ekTHBHOI miicHocTi [6, C. 161; 10, C. 40].

VYenip 3a T, T'. TlowenmoBum [7, C. 17], miag KOHCTaTUBOM MH PO3YMIEMO
TaKUI MparMaTUYHUI TUI BUCJIOBIIIOBAHHS, KOMYyHIKATUBHO-IHTEHLIITHUM 3M1CTOM
SKOTO € CTBEP/KEHHsSI MOBLIEM ICTUHHOCTI MPONO3ULIAHOrO 3Micty. CaM TepMiH
’xoHcTaTuB’’ [Tam xe] roBoputh mpo xapakrep Horo (GpopmanbHOI CTPYKTYpH —
1€ TTOB1IOMJICHHSI Y (pOopMi CTBEPIKCHHS.
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[Ipu3HayeHHsT KOHCTAaTUBHOTO BHUCJIOBIIIOBaHHS TMOJSTa€ B PO3IIMPEHHI
iHpopManiiHoOro (oHIYy MOBIS Ta cilyXada — iX 3arajgpHOro (OHIy 3HaHb PO
cBIT. TOMy NONEpPEIHBOI0 YMOBOKO JUIsl KOHCTAaTUBY € Take mpaswio: “/lns M He
oueBuaHO, Mo C 3Hae, mo P”’, ne M — moBenp, C — ciayxad, a P — npomno3wuiris,
TOOTO CTBEp)KYBaIbHE PEUCHHS Mepeadadae Mpe3yMIIio 3 00Ky MOBI, 110 X04a
0 yacTrHa MoaHoi HUM 1H(opMartii € Ay cayxada HeBigomoro [5, C. 26].

JIyist yeminmHoro 311MCHEHHS NTIOKYTUBHOTO aKTy Oy/b-SKOTO THUITYy HEOOX1IHE
JOTPUMAaHHS TEBHUX YMOB, a caMe: MIATOTOBYMX YMOB, YMOB IIUPOCTI Ta
cytHicHuX yMmoB. IliIroToB40I0 YMOBOI 1JOKYTHBHOTO AaKTy KOHCTAaTHUBY €
HasIBHICTh y MOBIISl NEBHUX 3acaj AJs TOTO, 00 BBaXKaTW CY/DKECHHA, SKE BiH
ctBep/kye, icTuHHuM [11, C. 71]. ¥YmMoBa mmpocTi nossirae B TOMy, 110 MOBEIb
Mae OyTH BIIEBHEHUM Yy ICTUHHOCTI CBOT'O MOBIJOMJIEHHS, OCKUIBKU CTBEPIKYBATH
— 3HAYWTh TOKa3yBaTH, IO BIpHII y CBO€ BiacHe ctBepkeHHs [2, C. 220].
CyrtnicHa ymoBa BigoOpaxae TOW (pakT, 110 BHUMOBJICHHS BHUCJIOBIIIOBAHHS €
cripoboro  mpoiHdoOpMyBaTH cllyxada Ta IIEPEKOHATH MOro B ICTHHHOCTI
noBizomiieHoi iHdopmartii [8, C. 68].

KoncraruBu, BimoOpaxatoun (akTu 00’€KTHBHOI MIHCHOCTI, TMEpPEAaroTh
TAKOX BHYTPILIHI MCHUXIYHI NEPEKUBAHHS MOBLS 3 MPUBOAY IOBIIOMIOBAHHUX
(bakTiB: BIEBHEHICTh, CYMHIB TOLIO. 3aJI€KHO B1J] eMiCTeMiYHOr0 CTAHY MOBILIS Ha
MOMEHT BUTOJIOIICHHS TOBIAOMJICHHS, aKT KOHCTAaTalii MOXe OyTH yCKIIaIHEHUN
CTBEP/KEHHSIM a00 MPUITYLIEHHSAM PO ICHYBAHHS TOI'O YU 1HIIOTO (PaKTy.

HeoO0xiaHiCcTh yCKIIaIHEHHSI KOHCTATAllli MOYKe OyTH BUKJIMKAaHA MOCUJICHHSIM
Y TOCJIA0JICHHSIM 1HTEHCHUBHOCTI 1UJIOKYTMBHOI CHUJM BHCIOBIOBaHHS. lle
MOSICHIOETBCA THUM, IO MOBEIlb, (JOPMYIOUM CBOE BUCJIOBIIIOBAaHHS, repedyBae y
BIJIMOBIAHOMY €MICTEeMIYHOMY CTaHi, IO ¥ TI03HAYa€ThCs Ha XapakrTepi
KOHCTAaTUBHOI'O BHCJIOBIIIOBaHHS. BiAMOBIIHO O €MiCTEMIYHOTO CTaHY MOBIS Ta
CTYNEHs 1JOKyTHBHOI CHJIM TIOBIJOMJICHHS, TIPAaBOMIPHO BHJIUIATA  TaKi
aKTyali30BaHi B MOBJICHHI (PYHKI[IOHAJIbHI BapiaHTH KOHCTATUBY, SIK 1HHOPMATHB,
NEKJIapaThB Ta CYIIO3UTHB.

IndopmaTuB MU pO3yMIEMO SIK TAaKHI UIOKYTUBHHM aKT, SKUH 3BOJAUTHCS 10
nofaHHs 1HMopMalii pakryaabHOro 3micTy. JlekaapaTuB — 1€ MPOTOJIOIICHHS
icturHOCT1 1Hopmarllli. Cynmo3uTHB € TaKUM 1JIOKYyTUBHHM aKTOM, CYTh SIKOTO
noJisirae y mojiaHHi iHdopmMailii, iIMOBIpHICHOT 3a 3MicTOM. [HpopmaTHB BigOMBae
(bakTyaabHICTh MOJAHOTO 3HAHHS, JEKJIAPAaTUB — BIIEBHEHICTh MOBIIS Y ICTUHHOCTI
CTBEP/KYBaHOTO, a CYNO3WTHUB — MPHUIYIICHHS/HEBIIEBHEHICTh MOBIISI BIAHOCHO
noii/sBuia 00’ €KTUBHOT IIHCHOCTI.

Jlesski  OCHIHUKU  pPO3TJSJAI0Th  KOHCTATUB  SIK  IO€JHAHHS  aKTIB
iH(popmaTuBy Ta aekinapatuBy [3, C. 41]. Ane cyTHICHI O3HaKH 1H(OpPMaTUBY Ta
JeKIapaTUBy HepiBHO3HauHI. Ha Ham mornsj, MOBJICHHEBHN akT JEKJIApaTHUBY €
BTOPUHHHUM Yy BIJIHOIIEHH1 10 1H(QOPMATUBY 1 MOK€ OyTH MPEICTAaBICHUN TaKUM
YUHOM: [IeKJIapaTMB = iH(OpMAaTHB + ICTMHHICHA ONIHKA INPOIO3UIIII.
AHaNOriyHoO, MOBJICHHEBUI aKT CYNO3UTUBY K BTOPUHHMU IIOAO0 1HPOPMATHUBY
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MOKe OyTH BiJIOOpaKEHUN CXEMATUYHO TAKUM YMHOM: CYNO3UTHUB = iH(popMaTHB
+ IMOBipHiCHA OLiIHKA NMPOMO3MLii.

VY Bunaaky mnepeOyBaHHS MOBLS y €MICTEMIYHOMY CTaHI MEPEKOHAHHSA B
ICTUHHOCTI  MPOMO3UI[IHHOTO 3MICTy TOBIJOMJICHHS HWOTO BHUCJIOBIIIOBaHHS
BIJINIOBI/1a€ MOBJICHHEBOMY aKTy JAekiaparlii. BiqmiHHICT MiX 1H)OpPMATHBOM Ta
JEKJIapaTUBOM MPOCIIIKYEMO Ha IPUKIAAL:

(1) "'He was sent by the central party in Westminster to fight the by-election,
if he could get selected. He didn’t set out to replace you personally.’’

She demanded, ~’How do you know?’’

“’He told me. He’s been giving me a condensed course in politics since last
Wednesday, when he brought me here as window dressing’’ /Francis, 124/.

VY npukiazi (1) nepiiie BUCIOBIEHHS MOBIISI HOCUTh (DaKTyallbHUI XapakTep 1
€ toMmy iHMopMatuBoMm. [Ipo 1e CBITYUTH HA3WBAHHS YITKUX JaHUX CHUTyaIli
CIIKyBaHHA: KuM (by the central party), xynu (in Westminster), 3 SIKO¥0 METOIO (0
fight the by-election) 6yno BimiciaHo o0’ekta moBimomieHHs. Ha 3amut ciyxada
o0 Jokepena iHdopmallii MOBEIb IOJa€e APyre IOBIIOMJICHHS, SKE CIyTye
apryMEHTOM TMOIEepeaHbOro. ICTUHHICTh HaaHOoi iHpOpMaIllii, OTPUMaHOI MOBIIEM
OMOCEPEIKOBAHUM IUISIXOM (B1Jl CBOTO 3HAHOMOT0), 3a0€3MeuyeThCsl BKa31BKOIO Ha
mxkepeno iHdopmanii (He told me). HamapyBaHHS ICTHHHICHOI OIIIHKA Ha
iHpopMaTUB y BUIJISAI  BKa3iBKM Ha JDKEpENo  TMOBIAOMJICHHS — HAJae
BUCJIOBITIOBAHHIO O3HAaK KOHCTAaTUBY-/IEKIIapaTHBY.

Axmo MoBeup nepedyBae y €miCTEMIYHOMY CTaHl HEBIEBHEHOCTI WIOJIO0
ICTUHHOCTI 1H(OpMallii, KOHCTaTUB HaOyBae (pOopMU CynO3UTUBY. BiIMIHHICTE MIXK
1H(OPMATUBOM Ta CYNIO3UTUBOM MOKHA MPOCHTIAKYBAaTH Ha MPUKIIA/IL:

(2) ’Can you describe him?’’

"’He was a very big man. Six feet at least. A giant.”’

“Fair or dark?”’

[ —well —I'm not exactly sure. I think he was bald’’ /Christie, 111/.

VY npuxnam (2) cy0G’exkt iHQOpMyBaHHS BOJIOJII€ 3HAHHSAM (HAKTyaJIbHOTO
XapakTepy, 10 OMKUCyBaHa 0co0a, SIKY MiJI03PIOI0Th Y 3JI0YHHI, BUCOKOTO 3POCTY.
BucnosmioBanuss He was a very big man. Six feet at least. A giant HOCUTH
1H(QOpMaTUBHUI XapaKTep, Ha 110 BKAa3ylOTh (haKTyalbHUN BUKIAJ 1HOpMaIii Ta
BIJICYTHICTh BHCIJIOBJIEHOTO CTaBJIGHHS [0 cTBepakyBaHoro. Illono kombopy
BOJIOCCSI MOBEIIb Ma€ CYMHIBM 1 IPHUIIyCKae, IO IM1I03PIOBAHHMI 4YOJIOBIK OyB
aucuM. BucnosmoBaHHs-cyno3utuB I'm not exactly sure. I think he was bald
MapKoBaHE MOBIIEM MOBHHUMH 3aco0aMu 31 3HAUYCHHSM HEBIIEBHEHOCTI ['m not
sure, I think. 3 mpukiamy BHIHO, IO 1HPOPMATUB OB’ SI3aHUI 3 TOBIOMIICHHSIM
aapecaty iHpopMalii K BIpOT1IHOTO 3HAHHS, & CYMO3UTHB MOJA€ 1HPOPMALIIIO SIK
CyO’€KTHUBHY TyMKY, TOOTO SIK IMOBIpHY, a HE BIpOT1JIHY.

OTxe, mparMaTUYHE MPU3HAYEHHS KOHCTATHBHOTO BHUCIIOBIIOBAHHS TOJIATAE
y CTBep/KeHHI (pakTiB (iHPOpMAaTHB), ICTUHHICHHUX (ICKIapaTHB) Ta WMOBIPHICHHX
(Cyno3uTuB) OLIHOK. TOMY KOHCTaTHB, CEMAaHTHYHA Ta CMHTAaKCUYHA CTPYKTypa
SKOTO YCKJIAQJHIOETHCSI OIIIHKOIO 3 OOKY MOBIISI, MOXE MPEJCTABIISITH CUTYAIIO
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00’ €KTUBHOCTI JIMCHOCTI JIBOSKO: SIK KQTETOPUYHO BIPOTITHY M MPOOJIEMATHUYHO
BIPOT1JIHY.

HeoOximno 3a3HauuTH, MmO Uil NOpoOJeMaTHyHOI Ta KaTeropuyHOl
BIpOTIAHOCTI BJIACTMBA Tpajailisi MOJAJbHMX 3HA4Y€Hb, TOOTO 3HAYCHHS
MOJAJIBHOCTI KOHCTATMBHOTO BHCIJIOBJIIOBAHHSI CHIBBIJHOCUTHCA 31 3HAYCHHSIM
HOro IHTEHCHBHOCTI 1 B1IOMBA€ETHCS YEpE3 MPU3MY TAKUX MOHSATH, K ~3HAHHA ,
’nyMKka’’, ’’Bipa’’, ’’mepekoHaHHs . Tak, JIyMKOI € CBIJIOME BH3HAHHS
JOMYCTUMOCTI 4YOTOCh ICTUHHUM. SIKIIO BU3HAHHS ICTUHHOCTI CY/)KCHHS Mae
JIOCTaTHBO 3acaj 13 cy0 €KTUBHOIO OOKY 1 B TOM K€ 4ac BBaXKA€THCS 00’ €KTUBHO
HEJO0CTaTHIM, TO BOHO Ha3uBaeTbcs Bipoto. Cy0’€KTUBHO 1 00’€KTHUBHO JAOCTATHE
BU3HAHHS ICTUHHOCTI CyJKEHHS € 3HaHHA. Cy0’€KTHBHA JOCTATHICTh HA3UBAETHCS
NEepeKOHAHHAM (JIUINe IS OJIHIET JIFOAWHHU), a OO0 €KTUBHA JIOCTATHICTh —
BiporiaHicTIO (117151 KOkHOrO) [4, C. 481].

BiaMIHHICTE MK CTBEP/KEHHSAM 3HAHHS Ta MPUITYLIEHHSAM IOJIATAE B TOMY,
10 BOHM 3HAXOJAThCA B PI3HUX JIOTIYHUX CHUCTEMax. ~~3HATH SK BHUPA3HHK
3HaHHS (KaTeropu4Ha BipOTiAHICTB) NpEICTaBIs€ CTBEPIKEHHA IIPO CBIT, B
SIKOMY 3HAaXOJWUThCS MOBEIb, B TOM 4Yac SK BHUCIOBIIOBAHHSA 3 ~'BBAXKATH ~ SK
BUPA3HUKOM  TMpuUNyIleHHsS (mpolJjeMaTH4YHa  BiporigHicTb)  BiANoBizae
ICHYBaHHIO OJTHOTO 3 MOXKJIMBHMX CBITIB, i€ BIJIMOBIAHE CTBEP/PKEHHS € 1ICTUHHUM
[9, C. 72-77].

Sx mnpunymieHHs, Tak 1 3HaHHSA BiAOWBaIOTH Cy0’€KTHBHe OaveHHs
ONKCYBAHOI MOBIIEM cHUTyalli 00’ekTuBHOI JikicHOCTI. IIpouec penpeseHramii
3HAHHA MPO MOJii/sIBUINA € Cy0’€KTUBHO-3YMOBIIEHUM y CHUJIy TOTO, IO MOXKJIUBI,
JIMCHI Ta HEOOXIAHI 3B’A3KM MOXYTh OYTH Bi1IOOpa)K€HI y KOHCTATUBHOMY
BUCJIOBJIFOBaHHI 3 Pi3HOIO MIPOIO BIPOTIAHOCTI 3aJIEKHO BIJl MIpU MI3HAHOCTI LIMX
3B’s13KIB Cy0’€KTOM. MOJanbHICTh 3aBXKIW TMOB’Si3aHA 3 YSBJICHHSAM J1MCHOCTI
cy0’exToM MoBJIeHHA. Cy0’€KTUBHUH MOMEHT Y XOA1 OyAb-KOrO Mi3HABaJbHOTO
aKTy BUABISIETbCS Yy (OPMYINIIOBaHHI MOBIIEM 3MICTY TIOBIJOMJICHHS, SKUN
3/11MCHIOE B10OIp MOBHHUX 3aC001B 3 METOIO NEepeJaTH CBOE aKTMBHE CTABJICHHS JI0
TOTO, TIPO 1110 BiH MOBIJOMIISIE.

AKTHBHICTb €y0’€KTa BUSBISETHCS Y TOMY, 110 3 YCbOI'O apCEHATy MOBHHX
3aco0iB MoOBellb BHOMpae Ti, AKI HaWKpaluM YHHOM BiJIOOpa)KarOTh WMOTO
KOMYHIKaTUBHUN Hamip. MojanbHe 3Ha4Y€HHS BIPOTIIHOCTI MOBEIb MOXKE
nepefaTy, HAOpUKIAJ, 3a JOMOMOrO MOJANbHUX CIIB perhaps, probably,
certainly, for sure Tomo ab0 JTEKCUKO-TpaMaTHIHKX 3aco0iB TUMY I do not doubt, [
am Sure, HE KaXy4d BXE NP0 IHTOHALIO, sKa I€pelae ramy BIATIHKIB
Bepu(dikaIiiHOro Ta €MOIIMHOr0 CTaBJleHb A0 MoBiAoMIIeHHs. lle € cBimueHHsIM
TOTO, II0 MOBELb MEPIIMM OLIHIOE CBOE BHUCJIOBIIOBAHHA HAa MpPEIMET HOro
BiporigHoCTi. BiAMIHHICTh M)XK MOBIIEM Ta CJIyXayeM Y I[bOMY BUMNAJKY MOJISATaE y
TOMY, II0 MOBEILb 3HA€, YA HOro BHCIOBJIIOBAHHS € HACMpaBJl BIPOTIAHHUM, a
CllyXxad — HE 3Ha€ LbOro.

KareropnuyHo BiporiaHe BHCJIOBJIOBAHHS II0OB’si3aHE, 3 OJHOIO OOKYy, 3
M1JKPECICHHSIM ICTUHHOCTI1, 3HAUUMOCTI1 MMOBIOMIICHHS, 3 1HIIOTO, 3 M1ICUJICHHSIM
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BIUIUBY MOBIIS Ha cllyXada 3 METOI TEPEKOHAHHsS y BIpOTiAHOCTI 1HMOpMaIlii,
YCYHEHHS MOro CyMHIBY IOJO NPUUHATTS TNPOIMO3UINI SK BIPOTIAHOI, 3
BUPKCHHAM JIOJIATKOBOI MOJAJIBHOI 1HTEHCHU(DIKAIIMNHOT OLIIHKA OCHOBHOI'O
1H()OPMATUBHOTO 3MICTY KOHCTATUBHOTO BUCJIOBIIOBaHHA. KaTeropudHo BiporiiHe
BUCJIOBJTIOBAHHS BKJIIOYAE JIO CBOEI MOJATbHOI CEMAHTHUKH TIOPS 31 3HAYCHHSIM
BIPOTIAHOCTI Taki 3HAYEHHS SK JIMCHICTb, ICTUHHICTh, BHU3HAYEHICTh Ta
BIICBHEHICT.

OCHOBHMMH KPUTEPisiMHU, 32 SKUMH TOBIJIOMJICHHS MOBIIS, IO MaEe GopMy
KOHCTaTUBY-/EKIapaTUBY, BU3HAYAEThCSA SIK KATErOPUYHO BIPOTIIHE, € TaKi:
1) dbakTyanpHicTh; 2) ICTHHHICTB, 3) BKa3iBKa JpKepena  1HQopMallii;
4) o4eBUIHICTH 5) MpaBAMUBICTh; 6) BIEBHEHICTh. AHami3 ()aKTUYHOrO Marepiairy
MOKa3aB, 10 CJIyXad PO3IIHIOE sIK BIPOTIIHY Taky 1H(pOpMaIlito, sKa:

a) mepeaHa TOYHO 31 CJIIB JKepesia MOB1IOMJICHHS:

(3) ’Adelaide, Nigel says you took that stamp, but this is ridiculous —°

b

0) oTpuMaHa B pe3yJIbTaTi 0€3MM0CEePETHBOTO CIIPUIHSATTS ITO/11i/IBHINA:

(4) ’Lsaw by the windows that the family was not there.’’

""Why should you go near the place?”’ /Dickens, 661/;

B) IIATBEP/IKEHA MTPABAUBICTIO 00’ €EKTUBHOI CUTYaIlli:

(5) "’The truth is, they were paid. Paid. They were paid by the saloon keepers,
paid by the bullies, paid by the women themselves. At least they were forced to
move.”’

[ read about it in the papers that came on board in Honolulu,’’ said Dr.
Macphail /Maugham, 49-50/;

I') MATBEpAKeHA OCWIAHHSMH Ha PEeaJIbHICTh, (DaKTyalbHICTh MMO/I11/SBUINA:

(6) “’Don’t be too silly, Will. Danby paid you a lot for that last job. In fact, far

too much.’”’

3acBiYEHHS] MOBIIEM BIPOTITHOCTI HaJaHOI HUM iH(OpMaIIii 3a JOIMOMOTOIO
MapKepiB 31 BKa3iBKOIO Ha 4YITKe JpKepesno iHdopmarlii, MapkepiB 31 3HAYCHHSIM
OYEBUHOCTI, AIMCHOCTI, TPaBIUBOCT1, BIEBHEHOCTI BUKJIMKAE JIOBIPY Yy cllyXaya.

Cepen BUIIEHA3BAaHUX KPUTEPIiB BIPOTITHOCTI BUAUIMMO Taki, IO
XapaKTEePU3yIOTHCSI MOBIIEM SK 00 €KTUBHO-OPDIEHTOBaHI Ta CyO €KTHBHO-
opieHTOBaHI. /0 00’€KTMBHO-OPi€HTOBAHNX KPHUTEPIiB Bi10Opa)KEHHS KaTeropii
BIPOT1IHOCTI MH 3apaxOBYeMO (PaKTyalbHICTh, ICTUHHICTb, OYEBUIHICTH Ta
BKa3iBKy Ha jxkepeno iHdopmarii, ski Xxoua ¥ 0a3yloThbCs Ha BHUCBITJICHHI
peaJbHOCTI 3 TOYKM 30py MOBIIS, MPOTE 3acBiAYeHI HUM SIK (akT, TOOTO SIK
ICHyl04a, ICTHHHA 4YM O4YeBHJHA JiMCHICTh. Jlo cy0’€KTHBHO-OPiEHTOBAHUX
KPUTepPiiB Halle)KaTh Taki, SIK: MPaBIUBICTh Ta BIEBHEHICTb, SKI BiJOOpa)karOTh
JTIACHICTh Kpi3b TPU3MY CHOPUUHATTS IOJ1i/sBUIIAa MOBIEM 1 0a3ylOThCsi Ha
cy0’exTuBHIN 00pOoOIIl MOBIIEM 00’ €KTUBHUX (DaKTIB Ta MOCTYJIATIB KOMYHIKaIIii.

3B’S30Kk MDK OO’€KTOM MpeauKarlii Ta HOro O3HAKOK, BiIOOpaKeHUN
MOJIAJIbHICTIO Cy0’€KTUBHOTO THITY, HE 3aBXIU € (GaKTOM 00 €KTHBHOI JIMCHOCTI.
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Mogelb 1HOJI JUIIE TPUITYCKAE ICHYBAaHHS TaKOro 3B’s3Ky. MojanbHe 3HaYeHHS
OPUNYIIEHHSI € BHPAa3HUKOM MOBJIEHHEBOro akrty rimoresm [1, C.79].
BignoBizanpHICTF MOBI 3a BIPOTIAHICTH 1H(GOpMAaIi HakIaga€ Ha HBOTO
000B’S130K TO3HAYATH i MOXJIMBY NPOOJIEMATHYHICTh CIEIIAJIbHUMH MOBHUMU
3acobamu. MOBJIEHHEBI cHTyallii, B SKHX MOBELb IparHe IO3HAYUTH CBOE
MOB1IOMJICHHS SIK MPOOJIEMAaTUYHO BipOTiAHE, MOXKYTh OyTH PI3HUMH: 3 TOBArd J0
ciayxayda (K HOCisl aBTOPUTETY), Y BUNAAKY BIJICYTHOCTI BAarOMUX apryMeHTIB abo
3 METOI0 IMOKa3aTH, M0 HE X04Ye THUCHYTH Ha CllyXaya CBOIM aBTOPUTETOM, SIK Y
NpUKIIagax:

(7) “’He’s an American. Has an American passport. But his wife is Swiss. [
think’’ /Rathbone, 34/;

(8) ’Possibly the girl and her husband were together again or, if not, had
some arrangement. Perhaps she had passed the money over the counter to him,
and he had taken it from the bank, to divide it with her later’’ /Hailey, 58/.

Ha BinmMiHy BiJl KaTreropuyHoOi BIPOTITHOCTI, CYTHICTH $KOi MOJSTAaE B
yBIPOTITHEHHI TOBIJJOMJICHHS, TIOJaHHI apryMeHTIB #oro QakTyaibHOCTI,
ICTUHHOCTI,  mpo0JeMaTH4YHAa  BipoOriIHicTh MOB’S3aHAa 3  HASBHICTIO
HErapaHTOBaHUX JaHUX PO BIPOTiIHICTH NOBIJOMJIEHHS B CHUJIy HEMOKJIMBOCTI
abo HeOaXkaHHS MOBIIS BKa3aTH JpKepeno 1H(opMallii, HEeMOKIMBOCTI 3/11iCHEHHS
BepudiKkallii moBiAOMICHHS, BIICyTHOCTI Y MOBIISI apTYMEHTIB HOTO BipOT1IHOCTI.

OCHOBHUMHU KpUTEPISIMHU, 3a SIKHMHU T[OBIJIOMJICHHS MOBUS Yy QopMi
KOHCTaTUBY-CYIIO3UTHBY BH3HAUAETHCA SIK MPOOJEMATUYHO BIPOTiJIHE, € TaKi:
1) HeBU3HAYEHICTh JoKepena 1Hdopmarlli; 2) BUAUMICTh; 3) MNPUIYLICHHS;
4) HEeBNEBHEHICTh MOBIISI Y BIPOT1IHOCTI ONMKMCYBAHOI MMOA11/SBHILA.

MoBHi 3aco0u, sKi BiIoOpa)xarTh BIPOTiIHICTh / UMOBIPHICTH 1H(OpPMAILli,
IPYyNyIOTHCA 32 KPUTEPISIMH, 10 YTBOPIOIOTH TaKli OMO3MUIHI Mapu: BKa3iBKa Ha
JoKepeno 1H@opmarllii — HEBU3HAYEHICTh JpKepena iH(opMarlii; O4eBUIHICTh —
BUJMMICTb, BIEBHEHICTh — TMPHUITYIICHHS/HEBIIEBHEHICTh MOBISI CTOCOBHO
BIPOTiTHOCTI TTOB1JOMJTFOBAHOTO.

Mapkepu (axTyaJlbHOCTI Ta MapKepud ICTHHHOCTI HE YTBOPIOIOTH
OMO3UIIAHUX Nap 3 MapKepamu MpobdjJeMaTuyHoi BiporiHocTi. Lle nmoscHoeThCs
TUM, 110 MPOOJIEMaTUYHA BIPOT1IHICTh 0a3y€ThCs CYTO Ha Cy0’€KTUBHOMY OauyeHHI1
MOBIIEM OIKCYBaHOI HUM TMOJ1i/ABHILIA, B TOH Yac SIK MapKepu KaTErOPUYHOI
BIPOTIJTHOCTI 31 3HAYEHHSIM (aKTyaJbHOCTI Ta ICTUHHOCTI MOXYTh IOAAaBaTH
NOJIII0/ABUILE JUIIE SK OO €KTUBHY 3 TOYKY 30py MOBLS 1 BHUKOHYIOTH Y
NOBIJJOMJIEHHI MOBIS (YHKI[IF0O aprymMeHTa BIPOT1IHOCTI IOBIJIOMJIFOBAHOTO.
[IparmaTryHe 3HA4YeHHS MAapKepiB KaTErOpUYHOi BIPOTITHOCTI 31 3HAYEHHSIM
(dbakTyaJlbHOCTI Ta ICTUHHOCTI y TIOBIJIOMJICHHI — TMIJIKPECICHHS MOBIIEM BXeE
npoBeJieHoi HUM  Bepudikamii mojii/sBuma 00 €KTUBHOI JIMCHOCTI, IO
OTIUCYETHCS, a NMparMaTUYHe 3HAYEHHS MapKepiB MPoOJeMaTHYHOI BIPOTIIHOCTI —
WMOBIPHICTh TI0/IaHOT TIO/111/SBUIIIA.

OTxe, KaTeropuyHa Ta MpoOJEeMATHYHA BIPOTIAHICTh BIJPI3HIIOTHCA
KUTBKICHUM Ta SKICHUM HaObOpoM MapkepiB. ACHUMETPHUYHICTH MMOOYI0BaHOT

282



Bunyck 3, 2011

CHUCTEMHM MapKepiB BIPOTITHOCTI KPUETHhCS B HEMOBHHX (pakTopax 1 BUKIMKAHA
MPAKTUYHOIO TTOTPEOOI0 MOBIIS 3aIEBHUTH CiIyXada y BipoTimHOCTI iH(Dopmarri, a
HE HaBMakW. B)XWBaHHS MOBIEM MapkepiB NpoOJIeMaTHYHOI BIPOTiIHOCTI HE €
XapaKTEpPHUM JUIsl MOBJIGHHEBOI CHUTYyallli BHIIEPEIKYBAIBHOTO YBIPOTITHEHHS
noBioMiIeHHA. MoOBeIs caM yHHKA€ CYMHIBHOI iH(popmarii i He OBIAOMIISIE TOTO,
YoMy caM He JoBipse. Jluimie y BUMaaKy, KOJIM MOBELb Nependadae HEJOBIPY 10
NOBIJOMJIEHHS a00 cityXay BEepU(IKY€ 3MICT BJIACHE BIPOT1THOIO YU KAaTErOPUYHO
BIPOT1JHOTO KOHCTATUBHOTO BUCJIOBJIFOBAHHSI MOBIIS, @ OCTaHHIA HE Ma€ HaJIMHUX
apryMEHTIB  BIpPOTITHOCTI  TOBIJIOMJICHHS, = MOBELb  BXHBA€  MapKepu
npo0IeMaTUYHOI BIPOT1IHOCTI.
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Annomayus

B cmamve uzyuaromes xapakmepucmuku U OUCKYPCUBHbIE OCOOEHHOCMU MApKepos
00CMOBEPHOCMU 8 COBPEMEHHOM AH2IUUCKOM A3bIKe. Llenb 0anHo2o uccredosanus — 0oKazamo,
Ymo 8 COOmMBEeMCmeUU ¢ peuesoll cumyayuel 2080pawjull 0003HaAYAem C80E€ BblCKA3bIBAHUE
JIUHSBUCMUYECKUMU —~ eOUHUYAMU CO 3HAYEHUeM Kame2opuyecKkoli OO0CHOBEPHOCMU  UNU
SAZIKOGBIMU eOUHUYAMU CO 3HAYEHUEM NPOOIeMaAMULecKoll 00CMOBEPHOCHIU.

Knrwouegvie cnosa: KamezopuyecKas 00CcmMosepHOCmb, npobremamuieckast
00CMOBePHOCHIb.

Annotation

The article describes the markers of credibility in modern English with a special emphasis
on their different features and discourse peculiarities. The study aims at proving that the speaker
marks his utterance either with linguistic means expressing categorical credibility or those
serving to depict problematic credibility.

Keywords: categorical credibility, problematic credibility.

3atiuesa M. O.
Hauionanvna ropuouuna akademisa
imeni Apocnasa Myopozo

K IPOBJIEME UHTEP®EPEHIIUUA B IIEPEBO/IE

B oannoii cmamve paccmampugsaemces nousmue “‘unmeppepenyus”’. Asmop ananuzupyem
CMAHoBIeHUe YKA3aHH020 MEPMUHA U 3ABUCUMOCTb OAHHO20 NOHAMUSL OM NCUXOL0SUUECKO20
acnekma.

Kpome moco, cmamovs 3ampacusaem npobremy 6nuanus unmepgepeHyuu Ha peuyesoe
nosedenue nepconaxceti u cmuiw . Tail.

s moeo, umobwvl npoananusuposams pesyavmamsl 0vin eviopan poman Hoc. Tru “A
Shilling for Candles” u nepesoonoti éapuanm pomaua.

Takoce 6 cmamve obpawjaemcs GHUMAHUE HA NPOOIEMY yuema KYIAbMYpPOI02UYECKUX
ocobeHHoCcmell, npenedpedcere KOMmopbiM NPUEOOUM K HapyueHuio npoyecca KOMMYHUKaAyuu.

Knwoueevie cnoea: ummepgepenyus, peuesoe nogedeHue, NCUXONOSUYECKULl ACHeKM,
KYAbMYPOI0CULECKUE 0COOEHHOCIU.

BOHpOCBI aZICKBAaTHOI'O nepeBoaa KakK XYOOKCECTBCHHBIX, TakK u
HEXYHNOKCECTBCHHBIX TCKCTOB, BCCTd BBI3LIBAJIM W BbI3BIBAIOT 6ypHyIO IMOJICMHKY
CpCan YUCHBIX, 3AHNMAIOIMUXCA ATOM HpO6JICMOﬁ. K BeuHbIM BOIIPOCaM, KOTOPHIC
IMOAHUMAIOTCA UCCIICOOBATCIIIMU, OTHOCATCA CICAYHOIIHC!: 1) HepeBOHHOﬁ TCKCT —
9TO OTACIIBHOC XYHOKCCTBCHHOC IIPONU3BCIACHUC, 2) HCpGBOIIHOﬁ TCKCT OOJIKCH
MAaKCHMAJIBHO IICPCAaBaTb OCOOECHHOCTH CTHIIA aBTOpa. O‘-IeBI/II[HO, 4YTO YKAa3aHHBIC
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